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le geometrie imprevedibili della 

roccia naturale vengono rielaborate 

artigianalmente per diventare un 

manufatto innovativo, caratterizzato 

da contrasti superficiali, tattili e visivi.

the unpredictable geometries of the natural 

rock are reworked by hand to become 

an innovative artifact, characterized by 

superficial, tactile and visual contrasts.

les géométries imprévisibles de la roche 

naturelle sont retravaillées à la main pour 

devenir un artefact innovant, caractérisé par 

des contrastes superficiels, tactiles et visuels.

Die unvorhersehbaren Geometrien des 

natürlichen Gesteins werden von Hand 

überarbeitet, um ein innovatives Artefakt 

zu werden, das sich durch oberflächliche, 

haptische und visuelle Kontraste auszeichnet.
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gres porcellanato in lastre spessorate 

20 mm: la soluzione più innovativa e 

funzionale per ogni tipo di pavimentazione 

esterna. extra è il pavimento outdoor 

ideale per qualsiasi applicazione.

porcelain stoneware in slabs 20 cm thick: 

the most innovative and functional solution 

for any kind of outdoor installation. extra 

is the best solution for any outdoor floor: 

screed, elevated, gravel, sand, grass.

Feinsteinzeug Platten in 20mm Staerke: 

die erneuerte und funktionelle Loesung 

fuer jede Art von Bodenbelag im 

Aussenbereich. Extra ist der Outdoor 

Bodenbelag fuer jegliche Anwendung: 

Estrich, Stelzlage, Kiesel, Sand, Grass.

dalles en grès cérame epaisseur de 20 mm: 

la solution la plus innovante et fonctionnelle 

pour tout type de sol extérieur. extra est le 

sol extérieur idéal pour toute application: 

chape, surélevée, gravier, sable, l’herbe.
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gres porcellanato colorato in massa
colorbody porcelain stoneware

formati e superfici
sizes and surfaces

mosaici
mosaics

decoro
decor

battiscopa

gesso corda polvere piombo

| V3 |    naturale: | R10 | A+B |   grip: | R11 | A+B |   extra 20mm: | R11 |  A+B+C |   goccia/ovale extra 20mm: |R10 | 

spessore thickness: 9mm

spessore thickness: 9mmspessore thickness: 9mm

spessore thickness: 9mm

spessore thickness: 20mm

80,2x80,2 rt
32”x32” rect

satin
naturale

119,8x119,8 rt
48”x48” rect

satin
naturale

60x119,8 rt
24”x48” rect

satin
naturale

5x5
2”x2”
satin

8x60 rt
3”x24”

satin

esagona 9,8x11
hexagon 3,9”x4,3”
satin

8x80,2 rt
3”x32”

satin

10x119,8 rt
4”x48”

satin

60x119,8 rt
24”x48” rect
decoro cluster

60x60 rt
24”x24” rect

satin
naturale
grip*

30x60 rt 
12”x24” rect

satin
naturale

60,4x120,8 rt *
24”x48” rect

*nei colori available in: 
corda
polvere
piombo

20mm
extra

52x57*
20”x22”

goccia A

extra
20mm

52x57*
20”x22”

ovale B

extra
20mm

A

extra
20mm

B
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schemi di posa
laying compositions

60x119,8 - 1pz.	           40%
60x60 - 2pz.	           40%
30x60 - 2pz.	           20%

60x119,8 - 1pz.	      57,14%
60x60 - 1pz.	      28,57%
30x60 - 1pz.	      14,29%

Se si seguono gli schemi a.1 e a.2 il materiale deve essere posato con fuga fissa di 3 mm.
Should one of the laying patterns a.1 and a.2 be chosen, this material will have to be installed with a fixed joint size of 3mm.

a.1

a.2



Contattare i nostri uffici per informazioni sui pezzi speciali disponibili su richiesta.
Please contact our offices for information on the special pieces and trims available upon request.

imballi e pesi
packing - weights

 mm pcs/box m2/box kg/m2 box/pal m2/pal kg/pal
119,8x119,8 rt 9 1 1,44 21,20 44 63,36 1368
60,4x120,8 rt extra 20 1 0,73 45,00 30 21,90 1011
60x119,8 rt 9 2 1,44 17,70 36 51,84 943
60x119,8 rt cluster 9 2 1,44 17,70 36 51,84 943
80,2x80,2 rt 9 2 1,29 17,00 42 54,18 946
60,4x60,4 grip 9 4 1,46 17,00 32 46,72 819
60x60 rt 9 4 1,44 17,00 32 46,08 808
52x57 goccia/ovale extra 20 1 1,00 11,80 40 40,00 497
30x60 rt 9 7 1,26 17,00 40 50,40 545
mos. esagona 9,8x11 satin 9 5 0,51 17,00 60 30,60 545
mosaico 5x5 satin 9 9 0,81 17,00 36 29,16 521
battiscopa 10x119,8 rt satin 9 6 - - - - -
battiscopa 8x80,2 rt satin 9 10 - - - - -
battiscopa 8x60 rt satin 9 10 - - - - -



ermesaurelia

gruppo ceramiche gresmalt  spa 
via canale, 302
42013 casalgrande RE, italy 
tel. +39 0536 1883800
info@ermesaurelia.it
@ermesaurelia



ermesaurelia.it
@ermesaurelia


